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صدر الكتاب الأصلي باللغة الإنجليزية عام ۱۸۹۱۔ 

صدرت هذه des All‏ عن مؤسسة هنداوي عام ۰۲۰۱۹ 

جميع حقوق النشر الخاصة بتصميم هذا الكتاب» وتصميم الغلاف. والترجمة العربية لنص 
هذا الكتاب مُرَحْصة بموجب رخصة الشاع الإبداعي: Sisal! SiS‏ الاصدار ۶,۰. جميع 


حقوق النشر الخاصة بنص العمل الأصلى خاضعة للملكية العامة. 
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قال صديقي شيرلوك هولز وقد انتحى Os US‏ جانبًا من جانبي المدفأة في منزله في شارع 
E‏ یا صديقي العزیز — آغرب هاما من آي ھک لعقل poll‏ 
أن desks‏ ولو لم تکن LAST‏ الشائعة موجودةّ ف حیاتنا ما كنا لنجرق ye‏ لیا: 
ولق E i ie NACI‏ هقان وا قو سم اه ا 
الأسطح بلطف واختلشْنا النظر إلى ما يدور بداخلها من أحداث غریبةء ومُصادفاتٍ عجيبة, 
ومُخطّطات. ومقاصد مُتقاطعة؛ وسلاسل الأحداث الرائعة وهي dela‏ عبر الأجيال لتؤدي 
في النهاية إلى النتائج ZEN‏ غرابة؛ لو حدث ذلكء لصارت JS‏ القصص الخيالية بتفاصیلها 
الس متا نما cll‏ هه اه نیت 

أجبته: «لكنني dual‏ مقتنعًا بذلك؛ فالقضایا التي 3 نشر في الصحف هي — کقاعدة 
dale‏ — خالية من التشویق Uy‏ ہما فيه الكفاية. كما أنَّ الواقعية ¿ls‏ آقصی مداها في 
تقارير الشرطةء ولكن يجب الاعتراف أنها ليست آسرة 9 إبداعية 3 

قال هولز معلقا: «لكي Sans‏ تأثيرًا ails‏ يجب أن يكون لديك قذر معين من 
ee‏ واه سر كفا رين ادا کم مس ہکرس 
ملاحظات القضاة السطحية دون التفاصيلء التي تحوي جوهر الأمر کله. کن على يقين 
أنه لا بوک ما هو Al‏ غرابه من المألوف.» ۱ 

outa‏ وهززث رأسي قائلّا: «أستطيع أن أتفهُمَ تفكيرك ذلك تمامّا؛ فكونك مُستشارًا 
غير رسمي ومساعدًا لكل من تتملّكه الحيرة الُْطلّقة في ثلاث قارّات» جعلك تتعرّض لكل 
ما هو غريب وعجيب. لکن انظر هنا.» والتقطتٌ جريدة الصباح من فوق الأرض وواصلتٌ 
قائلا: «لنختبر الأمر Glee‏ إليك أول عنوان وقعث عليه عيناي: «قسوة زوج على زوجته». 
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ثمّة نصف عمود مکتوب تحت هذا الخبر لکننی أعلم دون أن أقرأ IS ST‏ ما به مألوف 
بالنسبة إلي. هناك بالطبع المرأة الأخرى, والشراب والدفع. والضرب. والكدمات؛ والأخت 
اف ضابحية الفقان التعاطفة: لا ينعن ds‏ لكين الکتان lia‏ يكت ei‏ 
ss‏ من هذا.» 

قال هولمز وهو يلتقط الجريدة ويقرؤها سريعًا: «في الواقعء مثالك غير ملائم eS‏ 
هذه قضية طلاق آل دونداس» وحدث آنني قد انخرطت في تحليل بعض النقاط الصغيرة 
المتعلقة بتلك القضية. لم يكن الزوج يشرب الكحول على الاطلاق. ولم يكن TEE‏ امرأة 
آخری. والسلوك موضع الشكوى أنه slic!‏ بعد JS‏ وجبة أن يخلع طقم أسنانه الاصطناعية 
ويقذف به زوجته. واسمح ليء ليس هذا مما قد يخطر بخيال Sale)‏ عادي أو Gale‏ هاك 
بعض السّعُوط يا دكتورء ولتعترف أننى غلبتك في مثالك.» 

آخرج هولز علبة الوط ala‏ الصفوعة من الذهب «all‏ والتي 25¿ غطاوها 

بحكّر كريم کبیر في منتصفه. كانت في روعتها تخالف ما كان ن عليه من سلوب Blas‏ بسيط 
لا تَكلّف فيه» حتى إننى لم أستطع مقاومة التعليق عليها 

Ya ss ES eal ess Ad SY el ga de‏ مك 
بوهیمیا؛ تقديرًا لمساعدتي إياه في قضية أوراق أيرين أدلر.» 

سألته» وقد bat dat‏ لامعا في أصبعه: «والخاتم؟» 

«لقد كان هدية من العائلة المالكة في هولنداء وان كان لا يُمكنني الإفصاحٌ عن الأمر 


۳1 


الذي Gaal Las‏ لهم فيه حتی coll‏ رغم تكرّمك بتدوین واحدة أو اثنتين من قضاياي 
الصغيرة؛ نظرًا لکونه على درجة عالية من الحساسية.» 

سألته في اهتمام: Jay‏ تعمل على Gi‏ منها حالیّ؟» 

«أجلء 15 حوالي عشر أو اثنتي عشرة قضیةء ولكن لیس بها ما يدعوني للاهتمام. 
إنها LS Ange‏ تعلم. ولکنها لم تثر اهتمامي. في الواقع. لقد وجدث أن الأمور غير الهمة 
Sule‏ ما یکون بها مجال للملاحظة. والتحلیل as pall‏ للسبب والنتيجة هو ما يُعطى 
للتحقیق سحرا خاصًا. إن الجرائم الك ao‏ کون ایس Uli‏ کت 
كانت الجريمة ys‏ كا ن الدافع وراءها أكثر وضوحًا. كل تلك القضایا ليس بها ما يُميّزهاء 
vio MS E di al es‏ ومع «li‏ من الممكن أن 
یکون شيء آفضل في غضون دقائق قليلة؛ لأن هذا الرجل dl‏ عملائي» إن لم OSI‏ 
قطان 
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قام من مقعده ووقف بت الستاثر الفتوحة پنظر إلى شارع لندن العائم الباهت 
اللون. وعندما نظرث فوق کتفه. رأيث امرأة طويلة ترتدي شال LE‏ من الفرو حول 
رقبتهاء وتضع ريشةٌ حمراء مجدة على del‏ عريضة الحواف تنثني على أذتّيها كأنها 
دوقة العو ias pa‏ كان تھی EN‏ برق کہ مت القيعة ‏ اک 
إلى نافذتنا بعصبية wi dy‏ بينما تُقدّم ساقًا وتؤخُر الأخرى» وتعبّتُ بأصابعها في أزرار 
لقفاز. By lady‏ حركة اندفاع مُتهوّرةء قطعت الطريق de quo‏ كسبّاح يقفز في البحر, 
Belt‏ 

قال هولز وهو يلقي بسیجارته في نار المدفأة: «لقد Sul,‏ تلك الأعراض من قبل. 
التردد على الرصيف يعني Ll‏ علاقة غرامية. إنها ترغب في الحصول على مشورة؛ لكنها 
لا تعرف إن كان من الجائز مناقشة آمر بهذه الحساسية مع آخرین. ¿ly‏ حتی هنا قد 
pei Os‏ 
التردد. Sales‏ ما تتمثل الأعراض في رنين مُتواصل لجرس الباب gah‏ آسلاکه. وهکذا هنا 
قد Lada‏ قضية حبء لکن الآنسة ليست غاضبةٌ بقذر ما هي حاثرة أو حزينة, وها هي قد 

وبينما كان Sats‏ جاءه صوت نقر على الباب» ودخل الخادم ببرّته المميّزة ليعلن 
ge‏ قدوم الأسة ماري ساذرلانده بیتما کانت السيدة نقسها CASS‏ خلف قامته السوداء 
الصغيرة كسفينة تجارية ضخمة تبجر خلف زورق |رشادي صغیر. Sy‏ بها شيرلوك 
هولز بکیاسته العهودة. وبعد أن آغلق الباب انحنی لها Lab Gels‏ للتفضّل بالجلوس, 
وأخذ يتفحّصها بأسلوبه الدقیق والْجرّد في الوقت ذاته. وهو الأسلوب الذي كان Grae‏ له. 

سألها: Th‏ تجدین GF‏ كثرة LESH‏ على الآلة الكاتبة رغم قصَر نظرك مُرهقةٌ بعض 
الشيء؟» 

أجابته: «كنت أجده كذلك في البداية» لكننى الآن أعرف مكان الحروف بدون النظر 
۰ ثم SS)‏ ما كاله فاحفات Bite‏ وخطرت sail)‏ وقد Saud!‏ على وجهها العريض ذي 
الملامح الرقيقة علامات الدهشة والخوف وصاحت: «حتمّا Se Sanu‏ يا سيد ھولز, Aly‏ 
قکیف لك of‏ تعلم io JS‏ ۱ 

قال هولز ضاحگا: «هَوّني عليك» فمعرفة الأشياء من صمیم عملي. ریما أكون قد 
Eo‏ نفسي على رؤية ما يُغفله الآخرون. لو لم أكن کذلك. فما الذي سيدفعّك إلى الجيء 
‘ll‏ «ستشارتي؟» j‏ 
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«أتيت إليك يا سيدي لما سمعته عنك من السيدة إیٹریدجء التي عثرت على زوجها 
بسهولة بعد أن عجزت الشرطة والجميع عن ایجاده. وسلّموا بموته. آه يا سيد هولمزء 
أتمنّى أن تقوم بالشيء نفسه معي. أنا لست ثريةء لک دخلي السنوي alas‏ مائة جنيه 
إسترليني تحت Brad‏ بالإضافة لبعض الال الذي أجنيه من الكتابة على UY‏ الكاتبةء وأنا 
عل اکا لافظائك کل ذلك فرت Gls‏ حل dias dually‏ 

سألها een‏ تجاه السقف: «وما 
سبب استعجالك في القدوم لاستشارتي؟ 

أجايت الآنسة ماري ساذرلاند وقد پدت أمازات الاندهاش مرة آخری de‏ وجهها 
JUN‏ من ای تغبیر: vale‏ خرجث dened‏ من ارہ loans‏ آخضبنی ما ly‏ من السیة 
ویندیبانك — والدي — من استهتار في التعامُل مع الأمر كله. فهو لم يذهب إلى الشرطة, 
ولم ell ob‏ وف النهاية. وبما أنه لن یقعل شيئًا des‏ ردد أنه لا يُوجّد أيّ ضرر وقع. 
Lic‏ كاد يدفعني إلى الجنون» حسمت آمري وها قد جئث إليك على الفور.» 

قال هولز: «والدای؟ تقصدین روخ والدتك بالتأکید؛ نظا إلى اختلاف الأسماء.» 

«نعم» Sl‏ زوج أمي؛ ولذا آدعوه والدي» ما یجعل الأمر يبدو غريبًا آیضا؛ فهو يكبرني 
بخسة آعوام وشهرین فقط.» 

«وهل والدتك على قيد الحیاة؟» 

«نعم» وبصحّة Base‏ ولم OST‏ مسرورة بزواجها ÁS‏ بتلك de pall‏ يا سيد هولز بعد 
وفاة والديء ومن رجل یصغرها بخمسة phe‏ عامّا. کان والدي يعمل في مجال السباكة 
وکان مقر عمله في طریق توتنهام کورت. وقد ترك عملا ضخمًا Gals‏ آمي بإدارته 
بمساعدة الس هاردي» رئیس العمال» ¿Sly‏ عندما I‏ السید ویندیبانك جعلها aad‏ 
الشرکة؛ لکونها لا تليق به؛ 15165 لعمله متدوها Goth‏ لتسویق الخمور. وقد حصلا Je‏ 
مبلغ قدره ۶۷۰۰ جنیه إسترليني مُقابل الشركة وشمعتها الحَسَنة. وهو مبلغ لا يقترب 
بأي حال مما کان والدي سيحصل عليه لو کان en‏ 

توقعثُ أن ینف صبر شيرلوك هولز من حدیٹھا المسترسل والذي لا يمت للموضوع 
بصلة, لکن على العکس من ذلك. فقد کان Cuad‏ إليها بترکیز واهتمام شدیدین. 

سألها فا «وهل دخلك البسیط مصدره فلك الشرکة؟» 

cash‏ لا يا سيدي انه Sal‏ مُنفصل LS‏ فقد ترك لي عمي نید في آوکلاند gal‏ في 
توش كيز يلك عافد ملع a ao‏ 
إسترلیني, لکن لا يمكنني التصرّف إلا في العوائد فقط.» 
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قال هولز: «أنت تثيرين اهتمامي للغايةء وبما آنك تحصلين على مائة جنيه إسترليني 
في العام وهو مبلغ كبيرء بالإضافة إلى حصتك في الصفقةء فلا شك أنك تسافرين قلي 
وتتنگمین IS,‏ السبل. وأعتقد أن سيدة بمُفردها يمكنها أن تعيش Ble‏ جيدة Wie‏ بدخل 
يبلغ حوالي ٠٦‏ جنيهًا «Etico!‏ 

Uo»‏ أستطيع أن أعيش بقل من ذلك بكثير يا سيد هولزء لكنك تفهم أني ما دمث 
أعيش في المنزل؛ فأنا لا آرغب أن أكون ae‏ عليهما؛ ومن تم فهما يتحصّلان على المبلغ خلال 
فترة بقائي معهماء وهذا وضحٌ مؤقت بالطبع. فيقوم السيد وينديبانك بتحصيل عوائدي 
IK‏ ثلاثة آشهر ويدفعها إلى أميء وأرى أنني يمكنني الغیش على نحو جيد بما أتكسّبه من 
الكتابة على الآلة الكاتبة. فهي 55 Ye‏ بنسين على US‏ صفحة أكثبها؛ وأستطيع في الغالب 
کتابة ما بين خمس عشرة إلى عشرین صفحة في الیوم.» 

قال هولز: «لقد أوضحت لي موقفك بجلاء. هذا هو صديقيء الدکتور واطسون, 
والذي يمكنك dis‏ آمامه LS‏ كما تتحدَّثين 1 نرجو منك |خبارنا الآن عن صلتك 
بالسید هوزمر آنجیل.» 

Als‏ خمرة خجل إل وجه Lal‏ ساذرلانده Sad oddly‏ بتوتر بطرف سترتهاه 
وقالت: «أول مرة التقیثه كانت في حفل عمال توصیل الغاز. لقد اعتادوا إرسال دعوات 
„N‏ عندما کان على قيد الحياة» وبعد وفاته Bun‏ تذکُروناء وأرسلوا الدعوات إلى آمي. لم 
يكن السید وينديبانك يرغب في أن نذهب إلى الحفل, بل کان یرفض lo‏ أن نذهب إلى أي 
مكان. وكان GEL‏ غضب شديد إذا Gud,‏ في الانضمام إلى dolo‏ من مآدب مدرسة الأحد. 
لکن هذه المرة ds‏ عازمةٌ على الذهاب؛ de Gls‏ يمنعني؟ قال: إن القوم ليسوا بالستوی 
اللائق لنتعرّف علیهم. بينما کان a‏ يكون al‏ أبي جميعًا هناك. وقال إنه ليس 
Gal‏ ما آرتدیه. بينما كان Gul‏ ثوب أرجواني مخملي لم OST‏ قد ارتدين من قبل N‏ قلیلا. 
ual,‏ عندما لم يجد Ads‏ ذهب إلى فرنسا as‏ تسيير أعمال الشركة, لكننا ذهبناء GÍ‏ 
وأمي» مع رئيس العمال السيد هاردي, وهناك التقیث بالسيد هوزمر أنجيل.» 

قال ھولز: «أفترض أنه عندما عاد السيد وينديبانك من فرنساء كان مُنزعجًا للغاية 
من ذَهابكما إلى الحفل.» 

اسر hue‏ لقد کان رد قعله N ge‏ جیذا جدا. Soot‏ أنه ضحك» وهر AS‏ 
وقال إنه لا فائدة من e‏ المرأة من Gel‏ شيء تریده؛ لأنها ستجد rung‏ للوصول إليه.» 

«فهمت. وفي حفل Jl‏ توصیل الغازء قابلت Me‏ نبیلا يُدعى السید هوزمر آنجیل.» 


YN 
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«نعم سيدي. ALU‏ في تلك ALM‏ واتصل في اليوم JUN‏ للسؤال Lae‏ إذا GS‏ قد وصلنا 
J‏ النزل بأهان: وبعد ذلك قابلناه gh‏ بالأحرى یا سید هولز التقيث. به مركن zul‏ 
ولكن بعد أن ن عاد أبي للمنزل لم ید السيد هوزمر يستطيع القدوم إلى المنزل.» 


SEs 
شيء من هذا القبيل. لو کان باستطاعته ما‎ GI Gad «حستاء أنت تعرف أن أبي لا‎ 


زارّنا آحد. وكان يقول داثمًا: إن المرأة يجب ہج جو ee‏ ولکن 
بعد ذلكء كما اعتدث أن أقول لأميء كل امرا al‏ تريد أن تحظى بدائرتها الخاصّةء وأنا لم 
أكن قد حظیت بها بعد.» 

«لكن ماذا عن السيد هوزمر أنجيل؟ ألم GI Jin‏ محاولة لرؤيتك؟» 

«حستاء كان أبي سیتوجّه إلى فرنسا مرة أخرى في غضون آسبوع» وكتب لي هوزمر 
يقول إنه سيكون من الأفضل والأسلم ألا يرى LS‏ الآخر حتى يرحل. كان بإمكاننا 
ALA‏ في هذه الأثناءء وكان ISG‏ لي كلّ يوم. كنت SST‏ الرسائل في الصباح؛ ولذا لم يكن 
هناك ما يدعو لأن یعرف أبي بأمرها.» 

Jar‏ خطبت للسيد هوزمر أنجيل في ذلك الوقت؟» 

«أوهء نعمء سيد هولمز. لقد خطبّني بعد آوّل da‏ لنا معًا. كان هوزمر — أقصد 
السيد أنجيل — يعمل Ure‏ في مکتپ في شارع ليدنهول و...» 

«أي مکتب؟» ۱ 

«هذا أسوأ ما في الأمر يا سيد هولز؛ فأنا لا آعرف.» 

«أين كان يعيش إذن؟» 

GIS‏ يُقيم في مبنی Er au‏ عمله.» 

دولا تعرفين عنوانه؟» 

«لاء لا آعرف سوى أنه في شارع ليدنهول.» 

«إلى أين كنت ترسلين الرسائل إذن؟» 

«إلى مكتب بريد شارع لیدنهول. y‏ هناك حتى Jill gallos‏ إليه. فقد قال إنني 
الا اتکی سوت ی هه اوه a at‏ وناك a‏ 
عليه أن أكتّبها على الآلة الكاتبةء LS‏ یفعل هو مع رسائله, لکنه لم يكن En‏ في ذلك؛ AN‏ 
قال إنني عندما أكبها bas‏ يدي يبدو علیها آنها جاءت ¿Ge‏ مباشرة. لکن عندما آکتبها 


۱۲ 


قضية هوية 


على الآلةء يُراوده دائمًا شعور GL‏ الآلة تخول بیننا. إن ذلك يُظهر لك کم كان مُولعًا بي 
يا سيد هولز. بجانب الأشياء الصغيرة التي كان يفكر فيها.» 

قال هولمز: «لقد كان ذلك مُثيرًا للعاطفة إلى أبعد الحدود. من بديهيّاتي منذ SAS‏ 
طويلة أنَّ الأشياء الصغيرة هي al‏ على الإطلاق» des‏ یمکنك أن تتذگري Gi‏ أشياء 
صغيرة أخرى عن السيد هوزمر أنجيل؟» 

قد کان وجل thes BEA‏ فک ن Lad‏ التنژه معي في الساء عن 
وضح النهار؛ لأنه قال إنه یکره الظهور ولفت الأنظار. وكان مُنكففًا على نفسه ورقيقًا 
ee‏ . أخبرّني أنه كان قد ual‏ بالتهاب في اللوزتین وتوَدُم في القدّد 
الليمفاوية عندما کان صغيرًاء وقد GS‏ لديه ذلك ضعفًا في الحلق» وجعل أسلوب حديثه 
ردا وهامشا. کان اها حفن الظهر» رق غاية البساطة والاناقة» لكن عینیه کانتا 
ضعيفتّين کعینیٗء وکان يرتدي نظارة ذات عدسات مُعتمة لتحمیّه من الأضواء الْمتومجة.» 

سکرو الات e gi‏ الى فرشا اد 

«جاء السید هوزمر آنجیل إلى النزل مرة آخری» واقترح أن نتزوج قبل أن یعود آبي. 
لقد كان في غاية الجدّية وجعلني Je pil‏ الکتاب oil!‏ اي سأکون Lala’ lagu‏ 
له مهما حدث. قالت آمي إِنَّ من حقّه أن ن يجعلني Els ui‏ ذلك كان edle:‏ قوة 
eS‏ فقد كانت أمي في جانبه منذ البداية وكانت مَفتونةٌ به أكثر qa‏ 65 عندما تطرّقا 
إلى الحديث عن إتمام الزواج في غضون أسبوع, شرعث أتساءل عن rel pl‏ كلاهما 
بألا deal‏ بالي به dá‏ وأنه سيّعلّم بعد إتمام الزواجء وقالت أمي إنها ستسوي 58 معه 
وتقنعه. لكنَّ ذلك لم يُعجبني يا سيد هولز. ومع أنه بدا غريبًا أن ن Gli‏ مُوافقتّه فقته؛ ay‏ كان 
يكرني بسنوات قليلة؛ فإنني لم أشأ أن أفعل Gas‏ خلسة. ds‏ إلى أبي في بوردو؛ حيث 
فرع الشركة ق فرنساء لکن الرسالة cule‏ ل ف صباح يوم الزفاف» ‏ - 

abs‏ یٹسلم الرسالة إذن؟ 

دنعم يا سيدي» فقد غادر إلى إنجلترا فَبَيْل وصولها إليه.» 

«هاء يا سوء الحظ! وكان مُقررّا لزفافك إذن أن يكون یوم الجمعة. هل کان مُخططًا 
له أن يكون في الکنیسة؟» 

«نعم يا سيديء ولكن وسط تکتم شديد. كان من Gall‏ أن يكون في كنيسة سانت 
سافیور. بالقرب من کینجز کروس, وکان المقرّر | u‏ الإفطار بعد ذلك في 
شی سانت gd GU‏ فتم السا مر سی عزية كهرها الخیول تسم کسر رات 


ما 


۱۳ 
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كنا ائنتین. فقد تركها لنا وركب هو due‏ آخری» تصادّف أنه لم يكن هناك عربة سواها 
في الشارع. وصلث عربتنا إلى الكنيسة Sol‏ وعندما Cling‏ عربة هوزمرء انتظزنا أن يخرج 
منهاء لكنه لم يفعل. وعندما ترجُل سائق عربة الأجرة من فوق مقعده ونظر في العربة لم 
یجد أحدًا هناك! قال السائق إنه لا يُمكنه تصور ما حدّث له؛ لأنه of‏ يدخل العربة al‏ 
عینیه. كان ذلك يوم الجمعة الماضيةء يا سيد هولز» ولم أرَ أو أسمعٌ GI‏ شيء منذ ذلك 
الحين يساعد في تفسير ما حدّث له.» 

قال هولز: gan»‏ لي أنكِ عُوملتِ بطريقة مُشينة.» 

«آوه. لا يا سيدي, لقد كان أفضل وأكرم من أن يترُكني بهذه الطريقة؛ فقد Jl‏ طوال 
الصباح يقول لي إنني Sos‏ أن أكون مُخلصةً له مهما de‏ وإنه لو حدّث gl‏ شيء غير 
مُتوقع وفرّق بينناء as‏ أن El‏ دائمًا أن Es‏ عهدًا بيننا بأنني سأكون له» وأنه سيأتي 
آجلًا أو عاجلًا؛ ليُطالبني بالوفاء بالعهد الذي بيننا. بدا ذلك حديكًا غریبًا EU‏ في صباح 
9ھ ہہ 

9۶۷۷۹) 70 

«نعم يا سيدي, أعتقد أنه تنبا بوجود خطر ماء lb ly‏ قال ما قاله؟ GF GBT‏ ما 
a Si PL Te‏ 

«لکن آلیس bal‏ أية فكرة Lee‏ يمكن أن يكون قد حدّث؟» 

e as «نعم»‎ 


32 - 


al;‏ في وقالت u‏ یجب er ee be‏ في هذا الشأن مرة أخرى.» 

desd ge as‏ اشرت 

«نعم فعلتء وبدا ÁS‏ معي في الرأي أنه قد حدّث خطبٌ ماء ون هوزمر سیتّصل 
بي ثانية. فكما قال: ما الفائدة العائدة على أي شخص من احضاري إلى باب الكنيسة ثم 
Ae El‏ هكذا؟ لو كان قد اة قتزض متي مالاء أو كان ن حصل على مالي بعد الزواج؛ لصار 
lala‏ ٔ9 ها عم فال ولم يكن لینظر قط إلى مالي. 
ولکن ما الذي یمکن أن یکون قد حدّث؟ Aly‏ لا يُمكنه الكتابةٌ SY]‏ یا إلهي! إِنَّ التفكير في 
الأمر يدفعني للجنون, ولا يكاد يغمض لي حفن طوال الليل.» ثم أخرجث مندیلا صغیرا 
a SE E ۹‏ 


vé 


قضية هوية 

قال هولز وهو ينهض: «سأنظر في القضية من آجلك. ولا يُساورني أدنى شك في ننا 
سنصل إلى نتيجة قاطعة. اتركي الأمر لي الآنء ولا تُرهقي نفسك بالتفكير فيه بعد الآن. 
وفوق IS‏ شيء؛ حاولي أن تطوي صفحة السيد هوزمر من ذاکرتك. كما تلاشی من حياتك.» 

«إذن هل تعتقد تعتقد al‏ لن آراه das‏ اليوم؟» 

«أخثى ذلك.» 

«إذن ماذا حدّث له؟» 

«ستتركين هذا السؤال بين dl Gas‏ الحصول على وصفِ دقيق له وأي خطابات منه 
يمكنك توفيرها.» 

«لقد نشرت إعلانًا عنه في عدد السبت الماضي من جريدة «كرونيكال»» وها هي أربع 
١ 1 ahha,‏ 

«شکرا لك. وما عنوانك؟» 

«المنزل رقم ۳۱ شارع ليون بليسء کامبرویل.» 

«آفهم آنك لم تعرفي عنوان السید آنجیل قطء فما عنوان عمل آبيك؟» 

«إنه مندوب مبیعات gal‏ شركة ویستهاوس آند ماربانك SÍ‏ مُستوردي النبيذ في 

«شكرًا لك. لقد أدليت بأقوالك بوضوح شدید. اترُكي الأوراق هنا ولتتذكّري النصيحة 
التي أسديتها لك اليوم. اعتبري الأمر se Sis de‏ ولا تسممي ld‏ عل ا 3 

«أنت لطیف للغاية يا سيد هولز. لكنني لا أستطيع فعل ذلك. سأکون مُخلصة 
لهوزمر. يحب أن يجدني في انتظاره عندما يعود.» 

على الرغم من AN‏ السخيفة والوجه الأبلهء كان ثمَّةَ شيء نبيل في الإخلاص الساذج 
لزائرتنا 155 علينا احترامها. وَضَعَت مجموعة أوراقها الصغيرة على الطاولة ومضت في 
طريقهاء مع وعد بالمجيء مرة أخرى متى Shed‏ للحضور. 

جلس شيرلوك هولمز صامتا لبضع دقائق ly‏ ضامًًا آطراف أصابعه ¿lío‏ مُمدَّدًا 
lio‏ أمامه juas‏ نظرَهُ للسقف. ثم أخذ من الرفٌ غليوته الفخاري SE‏ العتيق 
- والذي كان ن بمثابة مُستشار له = وبعد أن ن آشعله, اضطجع في lS‏ بینما تصاعدث 
حوله على نحو دائري Law‏ كثيفة من GM SÓN‏ وبِدَتْ على وجهه نظرة gla)‏ 
وضجر لا نھائیین. 

قال مُعلقًا: «هذه الآنسة موضوعٌ جديرٌ بالدراسة. ASI lady‏ إثارة للاهتمام من 
مشكلتها البسيطة. والتي هي — بالناسبة — مشکلة تافهة. ستجد قضایا مُشابهة لهاء 


yo 
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لو Saat,‏ دليل القضايا „als‏ جرت أحداثها في أندوفر في عام VV‏ وكان ثمّة شيء 
مشابة آیضا ف ¿glas‏ العام الاضى ,ومع أن الفكرة قديمةء فیٍن بعض التفاصیل کانت بها 
نقطة أو اثنتان جدیدتان بالنسبة لي. لکن الانسة كانت مُفيدة لي للغاية.» 

قلت: «یبدو آنك Sul)‏ فیها ما خفي علي منها.» 

«لم Gi‏ عليك يا واطسون, وإنما لم تلاحظه؛ فأنت لم تدر أين يجب أن تنظر؛ لذا 
فاتك ما بُهم. لا يُمكنني أن أَنبّهك إلى مدی آهمية الأکمام. وما يُوحي به ظّفر الابهام. أو 
عظم دلالة ما dats‏ مع رباط الحذاء. ¿ly‏ ما الذي استخلصْتَهُ من مظهر هذه المرأة؟ 
مل 

«حستًاء لقد كانت ترتدي قبّعة رمادية داكنة من القش EN‏ حافة عریضةء مع 
ريشة old‏ لون آحمر طوبي. كانت سترتها سوداء. ds‏ بحبّات الخرّز السوداء» ومُزيّنة 
الأطراف بالقليل من حبّات الكهرمان الأسود. كان فستانها TASS TOS‏ من لون القهوةء 
مُزینًا بخمائل أرجوانية صغيرة على الرقبة والأكمام. كانت قفازاتها ضاربة إلى الرمادي 
وكانت إصبع السبابة اليمنى منها بالية. أما حذاؤها فلم آلاحظه. كانت ترتدي أقراطًا 
ذهبية صغيرة دائرية Ju‏ من أذنيهاء ما يعطي انطباكًا عامًا بأنها مُوسرة إلى de‏ ما 
وتعيش حياة رغيدة مريحة.» 

صفق هولز بلطف Kale‏ وقال: Lo‏ للعجب يا واطسون! إنك تتقدَّم على نحو 
گل Sead al‏ یسل میں هذا في الحقيقة. push‏ أنه فاناه کل ga le‏ مهد الک Sill‏ 
des‏ كما SI‏ لذيك e‏ سريعة اللاحظة فيما يحص الألوان. لا تق في الانطباعات العامة 
يا صدیقيء بل التفاصيل هي ما يجب أن E‏ عليها. إن أول ما يقع عليه نظري في 
المرأة دائمًا هو أکمامُھاء آما الرجل فالأفضل أن fal‏ بالنظر إلى رُكبتي بنطاله. وكما تری» 
لقد كان عن GE‏ هذه الفتاة قماش gay fade‏ آفضل Lda‏ ي اظهار الأثر. at‏ 
الزدوج فوق العصم بقليل» حيث يسند کاتب الآلة الكاتبة يديه على الطاولة. كان جليًا. 
ماكينة الخياطة اليدوية LA‏ تترك أثرًا مُشابهًاء لکن على SU‏ الأيسر فقطء وعلى جانبه 
al‏ من الابهام» بدلا من أن يكون عبر الجزء الأعرضء كما كان في حالتنا ode‏ بعد ذلك؛ 
نظرث إلى وجههاء ولاحظث تجویفا على جانبي أنفها من أثر ارتداء نظارة آنفية. فجازفتٌ 
بإبداء الملاحظة الخاصة بالكتابة على الآلة الكاتبة pads‏ النظرء والتي بدث مُفاجئة لها.» 

«لقد فاجأتني نا أيضًا.» 


Y 


قضية هوية 

دلکن, بكلٌ تأكيد» كان الأمر واضمًا. بعد ذلك فوجثث - وأثير فضولي كثيرًا عندما 
نظرث إلى قدّميها — أن فردتي حذائها الذي كانت ترتديه كانتا مُختلفتّین إحداهما عن 
الأخرىء لقد كانتا غريبكين تمامًا؛ فقد كانت إحداهما ذات مُقدّمة só‏ بقليل من الزينةه 
والگخری كانت عادية بلا آى زخارف. کانت |حداهما مغلقة عند اتد فقط من SUM‏ 
السّفلية الخمسة, والأخرى كانت مُغلقة عند الزرٌ الأول والثالث والخامس. والانء عندما 
ترى أن سيدة شابةء ترتدي ملابس آنيقة» قد خرجت من منزلها بحذاء غريب» أزرار نصف 
Lilie‏ فليس من العظمة في شيء أن نستنتج أنها كانت على عجلة من أمرها.» 

سألتّه باهتمام شديد كعادتي عندما يبدأ صديقي باستنتاجه المنطقي للأمور: «وماذا 
آیضا؟» ۱ 

«لاحظثء Lage‏ آنها SE‏ رسالة قبل مُغادرتها للمنزل. ¿Sy‏ بعد أن SE‏ 
ملابسها بالکامل. فقن لاحظت أن قفازها Ghee a‏ عند السبابةء لکنك لم Sh‏ على ما 
يبدو أن VS‏ من القفاز والاصبع AL‏ بالجبر البنفسجي؛ ذلك يعني آنها كتبث في عجلة 
من آمرها فانزلّق قلمُها عميقًا في الجبر. لا بُدٌ أن یکون هذا قد حدث صباح الیوم. Us‏ 
بقیّت العلامة واضحةٌ على الاصبع. كان هذا Glas‏ رغم أنه أساسيء لکن يجب أن آستأنف 
العمل يا واطسون. هل تمانع في أن تقرأ Ye‏ وصف السيد هوزمر أنجيل كما cle‏ في 
الإعلان؟» 

caleta ess‏ رس ی عليه اهت 

يقول الاعلان: «فقد في صباح یوم الرابع عشر من الشهر الجاري» سید ّدعی هوزمر 
آنجیل» يبلغ طوله حوالي خمسة آقدام وسبع بوصات. ذو ينيّة قویةء شاجب البشرة. 
آسود الشعر» به بعض الصّلع في منتصف الرأس» ذو شغر كثيف وأسود عند السوالف 
والشارب» يرتدي نظّارة مُعتمةء وفي صوته ومّن. آخر مرة شوهد فيها كان يرتدي معطفًا 
طويلًا أسود مُقدّمته من الحریر وصدرية سوداء» وسلسلة ساعة جيب ذھبیةء وبنطالا 
من الصّوف ala)‏ اللون» وواقي ساقين Gis‏ اللون» فوق حذاء مطاطيٌ الجانبين. كان 
das‏ ق ال کات شارغ اسھرل de o‏ 

قال هولز: «يكفي هذا.» ثم نظر إلى الخطابات وآردف قائلا: «آما هذه فمجرد 
خطابات عادية للفاية. ولیس فيها ما Joy‏ على شخصية السید آنجیل على الاطلاق. عدا 
اقتباسه مرة واحدة کلمات لبلزاك. غير أن I‏ شينًا واحدًا جدیرا باللاحظة, ولا شكَّ أنه 
قد لفت نظرك.» 


۱۷ 
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قلت: انها مكتوية عل UY‏ الکاتبة.» 

«لیس ذلك فحسب, ¿Ely‏ التوقیع أيضًا مکتوب ge‏ الآلة الكاتبة. انظر إلى اسم 
«هوزمر آنجیل» الصغیر الأنيق في الأسفل. هناك تاریخ كما تری ولکن لا یُوجّد عتوان 
للرسالة باستثناء شارع لیدنهول. وهو غامض إلى da‏ ما. والنقطة التي تتبّع التوقیع لها 
دلالة BAS‏ بل يُمكننا أن نقول إنها حاسمة.» 

«وما وجه الدلالة والحشم؟» 

«صديقي العزیز. هل من العقول Vi‏ تکون قد ریت مدی قوة تأثير ذلك على القضیة؟» 

«لا يُمكنني الادعاء آنني آری ذلك إلا إذا كان يرغب في أن یکون بمقدوره انکار صحّة 
التوقیع إن آقیمت ضدّه دعوی لنکث الوعد بالواج.» 

«لاء لم يكن هذا هو القصود. ومع ذلك» سأكتب رسالتين ستحشمان الأمرء إحداهما 
لشركة في المدينةء والأخرى لرٌوج Sully‏ الفتاة الشابة» السيد ویندیبانك آسأله فیها Loc‏ إذا 
كان بامکانه مُقابلتنا هنا في الساعة السادسة من مساء غد؛ فسیکون من الجید كذلك أن 
نتعامل مع الأقارب الذکور. والآن يا دكتورء لا ُمکننا فعل Gl‏ شيء حتی تأتي الردود على 
تلك الرسائل؛ لذلك فلنضغ قضیتنا الصغيرة جانبًا لفترة مؤقتة.» ۱ 

كان Gul‏ الكثير والكثير من الأسباب للإيمان بقدرات صديقي الفائقة في الاستدلال 
وطاقته الاستثنائية العملية؛ لدرجة أنني شعرث أنه لا oh‏ يكون لديه بعض الأسس 
القوية لأسلوبه الواثق والسهل في التعامُل مع اللّفز الغريب الذي ed‏ إلى سر أغواره وحلّه. 
لم أعلم أنه فشل في ذلك من قبل إلا Spo‏ واحدةء في قضية ملك بوهيميا وصورة أيرين IT‏ 
ولكن عندما ICH‏ غرابة قضية «علامة الأربعة»» والظروف الاستثنائية المرتبطة بقضية 
«دراسة في اللون القرمزي». شعرث أنه سيكون به عقدة غريبة بالفعل لن يستطيع حلّها. 

ترکثه عند ذاك وهو لا يزال yá‏ من غليونه الفخاري الأسود. Ey‏ قناعة أنني عند 
عودتي مجددًا في المساء «JUN‏ سأجده قد توصّل إلى AMI IS‏ التي من شأنها أن 6855 إلى 
كشف هويّة عريس الآنسة ماري ساذرلاند المفقود. 

كانت dob UL Gal‏ شديدة الخطورة تشغل Ub‏ في ذلك الوقت» وانشغلت في اليوم 
التالي بِمُتابعة حالة الریض, ولم أفرغ من ذلك حتى الساعة السادسة تقريبًاء ERS,‏ 
من القفز في عربة أجرة مُتوجھَا إلى شارع بيكر, LESS‏ بعض الشيء من أن يكون الأوان 
قد فات لتقديم يد المساعدة في حل اللغز الصغير. ولكنني Susy‏ شيرلوك هولز وحده 
يُغالب النّْماس, بجسده الطویل التّحيل مُكورًا في کُرسیّه. Caley‏ من المجموعة الكبيرة من 


۸ 


قضية هوية 
الزجاجات وأنابيب الاختبار ومن الرائحة النفاذة لحمض الهیدروکلوريك. أنه قضى يومه 
في التجارب الكيميائية التي كان مُغرمًا بها. 

قلت: «حسئاء هل ¿y‏ من حله؟» 

«نعم بالفعل. كانت النتيجة ثانی كبريتات الباريوم.» 

0 

ET NG ڈیڈ سل عليه لم يكن‎ al a, 
يد كنا هل ناخب الكل لكك أن انح الو هی أنه‎ dll ان کات سس‎ 
ما من قانون يُمكنه أن يُحاكم الأوغاد.»‎ 

«من كان إذن؟ وما كان هدفه من هجر الآنسة ساذرلاند؟» 

لم يذ یخْرُج السؤال من شفتي وما لبث هولمز يفتح شفتيه للإجابة عنه» حتى سمغنا 
وق أقدام ثقيلة في Sell‏ د ثم طرقا على الباب. 

قال ھولز: «لا ی أن هذا روج والدة الفتاة. السيد جيمس وينديبانك. لقد أرسل | 
ليُخبرني أنه سيكون هنا في تمام السادسة. تفضّل يا سيد جيمس.» 

دخل رجل قوي البنية مُتوسط الحجم. Ser ana‏ 
لذقن. شاجب البشرة. رقيق اللامح. ذو rye‏ رمادِیّکین ثاقبكين بهما حدّة بالغة. رمق 
Sie‏ متا کات Als‏ ثم وضع a‏ ذات السطح اللامع على تَصَدِ المائدة وجلس بعد 
انحناءة خفيفة في أقرب كُرسي. 

قال هولز: «مساء cna‏ يا سيد جيمس وينديبانك» أعتقد أن هذه الرسالة المكتوية 
على الآلة الكاتبة هي منك؛ وقد حددْتَ فیها موعد لقائنا عند plas‏ الساعة السادسة؟» 

«نعم يا سيدي. أخشى Sl‏ 255 قلیلا. لكتني لا أملك وقتي كما تعلمان . أنا آسف 
لأن الآنسة ساذرلاند قد Hine sf‏ بشأن هذه المشكلة الصغيرة؛ لأنني أعتقد أنه من الأفضل 
بكثير pie‏ طرح المشاكل الشخصية على AU!‏ لقد Sele‏ إليكم على عكس رغبتيء لكنها 
فكاة مر رگ الاتفعال ومُندفعة للغایةء وريما لاحظتَ ذلك» ويصعُب السیطرة علیها base‏ 
تقتنع بأمر مُعيّن. موق مر قدومها إليكَ كثيرًاء كونك لا تتيّع الشرطة الرسمية, 
فلکن a pal‏ الأطيف اع تفر isla‏ جا كهذه في الخارج. علاوة على ذلك 
فهي تكلفة غير مُجدية؛ فكيف يمكن أن تجد هوزمر آنجیل؟؛ 

قال هولز بهدوء: «على العکس, IS Gala‏ الأسباب التي تجعلني أعتقد أنني سأنجح 
ea‏ معان السيد ed paige‏ 
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قضية هوية 


جفل السيد وينديبانك بشدّة فأسقط قفارّيه وقال: «يُسعدني سماع ذلك.» 

علق هولز قائلًا: «إنه $8 مُثیر للفضول أن تتّسم الآلة الكاتبة بقڈر كبير Ls‏ يتميّز 
به خط اليد من التفود. ولا يُوجّد آلتان تکثبان على نحو مُتطابق قط ما لم تكونا جدیدگین 
Ale‏ فبعض الحروف تبلى SST‏ من غيرهاء وبعضها JUS‏ فقط من أحد الجوانب. والان, 
سثلاحظ یا سيد وينديبانك في رسالتك هذه أن ثمّة لطخةٌ بسيطةٌ فوق US‏ حرف ء seg‏ 
طفیفا في ذيل US‏ حرف 5. پُوجّد أربع عشرة علامة مُميّزة آخری, ولكن هذه هی الأكثر 
وضوحا.» ۱ 

قال ضیفنا وهو ینظر oil cábalas)‏ في Sis‏ إلى هولز: «إننا نستخدم 
هذه الآلة في جمیع مُراسلات الکتب. ولا شك آنها قد Sul‏ بعض الشيء.» 

تابع هولز: «والآن سأريك يا سيد وينديبانك ما de}‏ بحق دراسة مُثيرة جدًّا للاهتمام. 
آفکر في کتابة دراسة صغيرة آخری هذه الأيام عن الآلة الكاتبة وعلاقتها بالجريمة. وهو 
00 عونت تحن all‏ لق هنا gil‏ رسال كدف seas tel‏ 
من الرجل الفقود. جميعها مكتوب على الآلة الكاتبة. وفي كل حالة لن تُلاحظ فقط وجود 
«لطخة» على حرف e‏ أو عدم وجود ذيل حرف ۲ لكنك ستلاحظ أيضًا إذا كنت مُهتمًا 
باستخدام العدسة BASU‏ أن العلامات الأربع عشرة الأخرى التي Sl‏ إليها من قبل 
0 9ع" 

انتفض السيد وينديبانك من کرسیه والتقط A‏ «لا يُمكنني تضييع الوقت 
في سماع مثل هذا الكلام الخيالي يا سيد هولمزء لو كان في استطاعتك أن ud‏ بالرجل 
¿Leido‏ بهء وأخبرْنى عندما تفعل.» 

قال مولز: «بالتأكيد.» ثم سار jas‏ الباب وقال وهو يدير المفتاح في القفل: Lay»‏ أنا 
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الان آخبرك SI‏ قد أمسكث des‏ 

Las‏ وجه السید وينديبانك وابيضّتْ شفتاه وصار يتلفتٌ حوله كفأر في الصيدة ثم 
¿Lo‏ قائلا: Wiley‏ آین؟» ۱ 

قال مولز بّطف: Gast Gh‏ ذلك. بالفعل لن Goad‏ يا سيد ویندیبانك» فما من 
طريقة يُمكنك أن تتملّص بهاء فالأمر في GE‏ الوضوح. ولم يكن من الجید إطلاقًا قولك إنه 
من الُستحیل Ye‏ أن Sal‏ قضية بهذه السهولة. هذا صحیح! اجلس ولثناقش الأمر معًا.» 

انهار ضیفنا على آحد الكراسي» وشحب وجهه وتلألأت قطرات العرّق على جبینه. 
وتمتم قائلا: «إن ... إنه لا یستوجب رفع دعوی «ISLA‏ 


Y. 


قضية هوية 


قال هولز: «للأسف هذا صحيح» لکن فيما بيننا يا ویندیبانك لقد كانت تلك من ASÍ‏ 
Jol‏ التي مَرّت بي قسوة وآنانية وانعدامًا للرحمة والشفقة. والآن» دغني أعرض عليك 
باختصار مسار الأحداث ولتُعارضني إن أخطأتٌ.» 00 

تقوقع الرجل على الكرسيء وتهدّل duly‏ على صذره» Joy JES‏ سحقَهُ القهر سحقًا. 
مدد هولز قدمّيه على زاوية Blast)‏ وبدأ يميل إلى الخلف واضعًا يديه في جيوبه ثم بدأ في 
الکلام. وبدا كأنه يتحدّث إلى نفسه لا إلينا. 

قال: «تزوّج رجل امرأة تكبره بكثير من أجل ا مال كما استمتع بأموال ابنتها ما دامت 
تعیش معهماء وکان aS alll‏ لأناس في مركزهما الاجتماعي, وخسارّثه كانت ستحدث 
كرفا تالكا ولذا AIS‏ اتی کت des‏ من أجل الحفاظ عليه خاضة أن الابنة لم تكن 
ols‏ طباع ودودة ولطيفة فقطء بل كانت حنونةٌ ورقيقة القلب Liss)‏ لذا كان من الواضح 
أنها لن تبقى بدون ژواج لفترة طویلةء بالنظر لمزاياها الشخصية الجميلة ودخلها المعقول, 
وزواجها يعني بالطبع خسارة مائة جُنيه سنويًاء إذن ماذا يفعل روج الام ليمنع حدوث 
تلك الخسارة؟ يسلك الطريق الواضح بإبقائها في النزل ومنعها من الاختلاط بمن pd‏ 
ف fhe‏ سثهاء لكن شرعان ما اکتشف أن ذلك لق یوت جدواه AU‏ فقد صنارث غنيدة: 
Jo Spal,‏ افطالبة بحقوقهاء وأعلنث Gal‏ ها القاطعة ق لهاب J)‏ حفل las‏ 
فماذا یفعل زوج آمها الحانق؟ نسج ASS‏ نابعة من عقله آکثر من قلبه تنم عن Lo‏ 
وقسوة؛ فتنگر بمساعدة ding)‏ ومُبارکتها ase Lars‏ الحادّين بنظارة تھا ۰ 
ذلك الوجه بشارب وزوج من السوالف الكثيفة. كما GALS‏ صوته ليصير همسًا غير مُبین, 
بالاضافة إلى قصّر نظر الفتاة. لیظهر في صورة السید هوزمر أنجيل» الذي یقوم بدور 
a Gall‏ المحبّين الآخرين بعيدًا.» 

قال ضَيفنا desd‏ «لقد كان الأمر 4534 في البداية. E E‏ 
ستنجرف بهذا الشكل.» 

دلا يبدو أنه كان كذلك. ويغضٌ النظر عن حقیقته. فقد انجرقت الفتاة في الأمر 
بلا ريب» وبما أنها مُقتنعة ob‏ ژوج آمها في فرنساء فلم يتطرّق احتمال الخيانة إطلاقًا إلى 
ذهنها. sal‏ کان فق ole]‏ السید النبیل بها Flash‏ لغرورهاء eg‏ زاد هذا التأثیر aa}‏ 
Ja dl sl lala se lo pa‏ هن العامة إذ كان Kal‏ 
أنَّ الأمر يحتاج لأقصى قذر ممكن من الدفع إذا كتا نرغّب في إحداث تأثير حقيقي. فصار 
هناك مُقابلات. وخطبةء الأمر الذي من GLE‏ أن 43% عواطف الفتاة من التَحوّل نحو Gl‏ 
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شخص GST‏ ولكن الخداع لا يُمكن أن يدوم AAU‏ كما أنَّ تلك الرحلات المزعومة إلى فرنسا 
کانت شافة إل So‏ ما؛ لذا لم يكن هناك de‏ من وضع نهاية درامية للعلاقة Lists (G8) ajo‏ 
في عقل الفتاة الشابّة. وتمنغها من النظر إلى أي خاطب آخر لفترة. ومن هنا جاء القسم 
بالوفاء على الکتاب امُقدّسء إلى جانب تلك الالاحات إلى احتمال وقوع obs‏ ما صباح یوم 
الزفاف. لقد آراد جيمس وينديبانك أن ترتبط الانسة ساذرلاند بالسيد 07 آنجیل ولا 
تعرف ما حدّث Bul cal‏ عشر سنوات قادمة على الأقل» تحت أي ظرف. وبذلك لن تلتفت 
لرجل آخر. وعندما أحضرها إلى باب الکنیسةء ولأنه لا يُمكنه GaN Gall‏ من ذلكء فقد 
اختفی بسهولة مُستَخدمّا الجيلة القديمة بالرکوب من باب إحدى العربات التی Lajas‏ 
gael‏ والااول aos‏ :هذا کی قال :الات ماس ¿ibi‏ 

استعاد ضيفنا بعض ثقتِهِ بنفسه بينما كان هولمز يتحدَّثء فنهض من CaS‏ وقد 
Sl‏ وجهه نظرةٌ تهكُمٍ باردة» وقال: «قد يكون dla‏ مت ها يا la ola‏ 
خاطنًاء ولكن ہما أنك تتمتّع بهذا الذكاء الحاد» فمن الُفترّض أنك من الذكاء لتعلم أنك الآن 
من يخرق القانون وليس أنا. فأنا لم أفعل شیا يُعاقب عليه القانون, Lao‏ بابقائك هذا 
الباق اما تعرّض نفسك لعقوبة الاعتداء والاحتجاز غير القانوني.» 

قال هولز . وهو يفتح الباب على مصراعيه: «كما قلتَء لا يمكن أن dates‏ القانون؛ 
ولکنك أكثر من يستحق العقاپ. لو کان لهذه الفتاة الشابّة أخ أو صدیق, El‏ عليه 
جلدك على رت AT‏ وعهه Vike‏ مرا Gly‏ ظرہ الم sl‏ سن 
وجه الرجل ثم أردف قائلًا: Lo‏ ألله! إن ذلك ليس من واجباتي تجاه عميلتي, لکن ها هو 
السوط في مُتناوّل يدي ll‏ سأستمتم y‏ ب..» ثم ÓN‏ خطوتین سریعتین نحو السوط. 
وقبل آن ن یتمگن من الامساك به كانت هناك dlp‏ من خطواتِ راكضة على اش ثم صوت 
إغلاق باب القاعة السُفلي بقوة. ورآینا السيد جيمس وينديبانك من النافذة وهو SUS‏ 
ساقیه للریاح ويجري بأقصى سرعته عبر الطریق 

قال هولز Kale‏ وهو يُلقي نفسه في كرسيّه مرة آخری: Ly‏ له من نذل pase‏ 
الشفقة! سینتقل هذا الشخص من جريمة إلى آخری حتی یقترف جريمةّ بالغة السوء 
وينتهي به الحال على مقصّلَّة الاعدام. ولکن القضية لم تخل في بعض نقاطها من الإثارة.» 

Sale‏ فا «لا یُمکننی أن آفهم ELS‏ الخطوات التی 335 علیها استنتاجك.» 

رسلا کان من الواضح منذ البداية بالطبع أن ااسید هوزمر آنجیل هذا as‏ أن 
یکون لدیه دافعٌ قوي pid‏ سلوکه الغریب. وکان من الواضح بالقذر نفسه GF‏ الشخص 
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الوحيد الذي استفاد بالفعل من الواقعةء حسبما نعلم» كان زوج الأم. ثم كانت حقيقة أن 
الرْجلّين لم يجتمعا Lae‏ قطء بل كان دائمّا ما يظهر آحذهما حين یختفی الآخرء وكانت 
تلك الحقيقة توحي بشيء. ellis‏ الحال بالنسبة إل النظارة dead‏ والصوت الغریب اللذین 
یڈلان على التنكّرء کحال السوالف الكثيفة. وتأکدث جمیع شكوكي من خلال تصرّفاته 
الغريبة في كتابة توقیعه على الآلة الكاتبةء الذي Jar‏ بالطبع على أن خط يده كان مألوفًا 
لها لدرجة أنها كانت تتعرّف حتى على أصغر dike‏ منه. JS‏ هذه الحقائق الُنفصلةء إلى 
جانب العديد من الحقائق الثانویةء كلها تشبر إلى الاتجاه ذاته.» 

«وكيف تأکدت من صحتها؟» 

Le»‏ إن وضعث الرجل في موضع الاتهام. حتى صار من السهل تأكيد الاتهامات. لقد 
عرفث الشركة التي يعمل بها هذا الرجل؛ فأخذث الوصف الطبوع وحذفتٌ منه US‏ ما يُمكن 
أن يكون نتيجة تنگر — السوالفء والنظارة. والصوت - وأرسلتّه إلى الشركة وطلبتُ 
منهم إبلاغي إن كانت تلك المواصفات تنطبق على Gl‏ من مندوبي الشركة. وقد لاحظتٌ 
بالفعل الخصائص الُميزة للآلة الكاتبةء وكتبتُ إلى الرجل نفسه على عنوان عمله وطلبتُ 
منه أن يأتي إلى هنا. وكما توقعت. فقد كان رده مطبوكًا UL,‏ الكاتبة وظهرث فيه نفس 
العيوب المميزة رغم تفاهتها. وقد استلمث مع البريد أيضًا خطابًا من شركة ويستهاوس 
آند ماربانك» الكائنة بشارع فینتشیرش, يقولون فيه: إن الوصف ينطبق ALS‏ على موظف 
توه سی میسن a bb‏ كلاق UN‏ 

«وماذا عن الآنسة ساذرلاند؟» 


«لو آخبرتها بحقيقة الأمر فلن 335 . لعلك تذکُر المثل الفارسي القائل: «إن Cabs‏ 


ارآ وها ¿Chas‏ كصّعوية انتزاع شبل النمر.» إن في أشعار حافظ الشيرازي الكثير من 
النطق كما في أشعار هوراس. والكثير من المعرفة بالعالم.» 


۲۲ 


